
Über das Kit Ab Jamtni etc. 85

„Ja, nicht einmal im Magrib entziehen sich zwei Menschen Deiner
Untertänigkeit.

„Du kannst, wann Du willst, auf des Saturns Rücken reiten.
„0 Verwalter von Bagdad und Besitzer des Schlosses Gumdän!
„Schau 200 Elephanten an, die sich über 7 Heerestheile erheben 1 ),
„Die Säulen a ) um wenden und mit einer Schlange 3) spielen.
„Bedeckt mit bunten Gewändern,
„Während das Heer wie Jägüg und Mägüg braust 4 )“.

Seltner als die Gedichte, zu denen der Übersetzer nicht selten

noch eigene arabische und, jedoch sehr selten, persische hinzufügt,
sind die prosaischen Stücke die er wörtlich arabisch aufnimmt. Als
Probe wollen wir einen höchst interessanten Aufsatz des Sams al

ma'äli Qäbüs ihn Vasmgir, Fürsten von Gurgan, hierher setzen, den
 r Uthi, nach dem er seine Geschichte erzählt hat, als Beispiel seiner
Schriftstellerkunst mittheilt. Wir linden darin ein so gesundes Urtheil
besonders über 'Utmän und Ali, dass es freilich nicht zu verwundern

ist, dass die späteren rechtgläubigen Muslims darüber sich gar sehr
 entsetzen. Da wir bis jetzt noch gar keine eigentlichen Auszüge aus
den Scholien gegeben haben, so wird es hier, wo der Scholiast mit

seinem Text mehrfach in offenem Widerspruch ist, am passendsten
sein, einige längere Stellen aus den Scholien zu diesem Stücke
anzuführen.
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4) Dies ist die wahrscheinlichste Erklärung dieser Stelle, über welche der Scholiast sich
selbst nicht klar ist.

2) Ihre Beine.
3 ) Der Rüssel.

4 ) Vgl. Sur. 18, 99.
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